
         WARNING: The toy is to be assembled by an adult.

In unassembled state contain potentially hazardous sharp points,

sharp edges and small part,so please keep out of baby’s reach

         

         Warning： Not to be used in traffic.

Guide Book

 

A/B package
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Function 
Picture for reference only, please

check your buying.

Button function

① Light

② Multifunction

③ High/low speed

④ Forward

⑤ Backward

⑥Wireless connection

⑦Music switch/Volume -

⑧Music switch/Volume +

⑨Music

⑩Power

Remote control battery operation

Remote control function and explanation
Do not swift forward/backward button when car is driving, or will

damage the motor.

Remote control can be used normally when battery assembled.

Remote control should be used under adults’supervision. 

Remote control is prior to man control.

How to adjust R/C frequency:

Long press forward and backward

button for 3 seconds, and the speed indicator flashes. Then turn on

the power, the speed indicator goes to long bright, means the

connection successfully. If the speed indicator no response, means

the connection failed. Replace the batteries and retry.

Take off the battery cover. Put two AAA1.5V remote control

battery in with right polarity.

New and used batteries can not be used mixed.

Do not insert batteries into wrong polarity, or will be short-circuited.

Non-rechargeable batteries can not be recharged. Exhausted

batteries should be replaced by adults.

The exhausted battery must be handled and operated properly

by adults only. Do not be played by children.

③

24V Console

START

STOP

PREV

VOL+
NEXT

VOL-

Forwrad

Back

D

R

PLAY/PAUSE

MUSIC

MODE

LAMP

BT
USB TF Fast

Slow

MODE
MODE

TX295538
TX295539



Name                       Specification

Battery                     12V or 24V

Suitable age             37-95 months

Loading capacity      50kg

Product size             123*88*80cm

Speed                       3-8 km/h

Charge/Use time      charge 8-12h, use 1-2h

Charger                     12V or 24V
Remote control          2* AAA 1.5V( Not included)

The above parameters are selected by the customer, and the specific 

parameters shall be subject to the actual sample.
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Quantity
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Car body        Front axle assembly    Rear axle              Motors           Front bumper        Front wheels     Rear wheels      Windshield    Rearview mirror          Front fender    

Sleeve Six arrises wrench

 Bracket        Lamp holder      Seat           Right/left         Little wheel        Steering wheel        Remote       Charger      Big washer         Nut      M4*10   M4*16     

lamp holder cover control 

Rear 
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Installation Order Diagram

7. Installing steering wheel
Take out the steering wheel screw and fix it in the position on the body.

6. Installing front wheel and wheel cover
Washer,front wheel and washer are assembled into the front axle,  
fixed it with screws,then assemble the little wheel cover.

8. Installing windshield and rearview mirror
Align the windshield and rearview mirror with the body position and 
firmly clip in.

4. Installing rear wheel   

First distinguish the left and right motors from the front and rear 
wheels. Put the motor, rear wheel and gasket into the rear axle and 
fix the cap with screws.  

5. Installing front fender and bracket

Distinguish the left and right pedals, fix the bracket and vehicle
body with screws. Install the front fender in the same way.

1

1. Installing rear mudguard and rear bumper 

2. Installing front axle 
First, assemble the front axle as the first picture one step by one step, then 
turn over it and pass it through the direction lever hole, fix the front axle 
with 8pcs M4*16 as the second picture. At last, fix the direction lever with 
washer and nut like the third picture.  

1

2

Schematic diagram 
of iron installation 
completion 

1-1

3. Installing rear axle 
First turn over the motor fixing device, remove the screw on the shock
spring, and then fix it.

Install the rear bumper on the main body as shown in Figure 1. When
snapping, put one hand against the car body inside, and use the other
hand to snap the rear bumper in as shown in Figure 2. Install both
sides of the rear mudguard and fix it with M4*10 screws.

Rear bumper snaps into the body       Buckle installation is complete  
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Install the rear axle（C）



11. Installing seat
Use 2pcs M4x16 screw to tight the seat.

12. Installing front bumper
Insert the front bumper into the right place on the car.

10 . Connecting wiring
Connect the motor wiring under the seat
Open the front engine hood and connect the battery wiring.

9. Installing light holder
First connect the light line between two lamp holder,then insert light hold
into the right/left light holder. finally insert them into the vehicle.

Warnings
For children’s safety, please read these carefully.
Assembly and adjustment must be done by adults, keep children away.
Keep children under 36 months away from small parts.
Safe belt is a must when children playing. Do not be close to fire.
Adult must teach how to play it and never leave children alone for playing.
Do not stand up or play when children are stepping on foot pedal.
Battery must be charged by adults only. Please charge it
first before use.
Keep children away from plastic bag, or suffocation may occur.
Only use spare parts which provided by manufacturer.
Charger is not a toy for playing.
Maximum loading capacity is 50KG. Do not overload.
Suitable age: 37-95 months.

 Charging notification
For the first use, please charge 8-12 hours, or will damage
the battery.
Plug charger DC line into charge hole first, then plug
charger into socket. Car can not be played when it charging.
Every time it charged, do not charge more than 20 hours.
It is normal that charger and battery warm (under 60°)
during charging.
Do not charge if plug is wet, or will occur short-circuited.
Only use charger provided by manufacturer, or will damage
charger and battery or occur short-circuited.
If long time no use, please charge 1 time per month at least.

Charging steps are as follows:

Step 1: The charging hole is under the steering wheel. 
Step 2: Put the charger plug into the plug hole.
Step 3: Connect the charger to the power socket.

Warning: Car must be charged by adults only. Car is useless
during charging.

  Maintenance and Service
 Check battery, charger and other spare parts regularly. If any
problem, please fix it before playing.
• Use lubricating oil to care iron parts. Keep car away from fire
and sunshine. Park it on the even place, not reversal or
gradient.
• Park it indoor and cover it with waterproof cloth.
• Keep car away from fire, like stove or heater, or plastic may
melt.
Keep away from flammable things, or may occur fire accident.
• Charge it after use and must be done by adults only. If long
time no use, please charge it 1 time per month, in order to
maintain battery.
• Clean the vehicle with a dry cloth only. Do not use chemical
solvent to wipe plastic parts. Do not wash it with water or play
it when raining or snowing. Water will damage motor, electric
system or battery.
• Please turn power off after each use.
• Only use charger provided by manufacturer.
• Do not change car’ s structure or electric line. Check job
request some skills or under specialist’ s guidance.

Do not play in the street, road, slope or ditch.
Do not change the line or add electric device to the car.
Play the car in the dry area, not wet. Keep away from fire, or may damage the 
line.
One or two riders one time only. Do not overload.
Maximum capacity is 50KG.
Turn power off if no use. If long time no use, unplug battery line.
Check battery, charger and other spare parts regularly.
If any problem, please fix it before playing.  

Safety use
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         WARNUNG: Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen
zusammengebaut werden.
Im unmontierten Zustand enthalten potenziell gefährliche scharfe 
Spitzen, scharfe Kanten und kleine Teile, also bitte außerhalb der 
Reichweite des Babys.         

         Warnung： Nicht für den Straßenverkehr geeignet.

A/B-Paket Guide Book

Vorwärts

Rückwärts

Geschwindigkeit

Anzeiger Licht

Anhalten

Links

Rechts

Funktion

Bild nur als Referenz, bitte überprüfen
Sie Ihren Kauf.

Funktion der Taste

① Licht

② Multifunktion

③ 

④ Vorwärts

⑤ Rückwärts

⑥Drahtlose Verbindung

⑦

⑧

⑨Musik

⑩Strom

Batteriebetrieb der Fernbedienung

Funktion und Erklärung der Fernbedienung
Drücken Sie die Vorwärts-/Rückwärts-Taste nicht, wenn das Auto
fährt, da sonst der Motor beschädigt wird.
Die Fernbedienung kann normal verwendet werden, wenn die
Batterie eingesetzt ist.
Die Fernbedienung sollte unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet werden.
Die Fernsteuerung hat Vorrang vor der menschlichen Kontrolle.

 

So stellen Sie die R/C-Frequenz ein:
Drücken Sie die Vorwärts- und Rückwärtstaste 3 Sekunden lang, und
die Geschwindigkeitsanzeige blinkt. Schalten Sie den Strom ein, die
Geschwindigkeitsanzeige leuchtet lange, was bedeutet, dass die
Verbindung erfolgreich war. Wenn die Geschwindigkeitsanzeige nicht
reagiert, bedeutet dies, dass die Verbindung fehlgeschlagen ist. Tauschen
Sie die Batterien aus und versuchen Sie es erneut.

Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab. Legen Sie zwei AAA 1,5V
Fernbedienungsbatterien mit der richtigen Polarität ein.
Neue und gebrauchte Batterien können nicht gemischt verwendet werden.
Legen Sie die Batterien nicht mit falscher Polarität ein, da dies zu einem
Kurzschluss führt.
Nicht wiederaufladbare Batterien können nicht wieder aufgeladen werden. 
Erschöpfte Batterien sollten von Erwachsenen ausgetauscht werden.
Die verbrauchte Batterie darf nur von Erwachsenen gehandhabt und bedient
werden. Nicht von Kindern spielen lassen.
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- Lichtempfindliches elektronisch unterstütztes Lenkrad
- Fernsteuerung vorwärts/rückwärts und links/rechts, Priorität
  der Fernbedienung
- Musik
- Lautstärkeregelung
- Leistungsanzeige
- Vorwärts und rückwärts
- Hohe und niedrige Geschwindigkeit
- Kabellose Verbindung
- MP4（Optional）

12V Konsole

Hohe/niedrige Geschwindigkeit
Musikschalter/Lautstärke+

Musikschalter/Lautstärke -

TX295538
TX295539



Name

Batterie

Geeignetes Alter

Ladekapazität

Größe des Produkts

Geschwindigkeit

Lade-/Benutzungszeit

Ladegerät

Fernsteuerung

Spezifikation

12V oder 24V

37-95 Monate

50 kg

123*88*80cm

3-8km/h

Ladung 8-12h, Nutzung 1-2h

12V oder 24V

2* AAA 1.5V (nicht enthalten)

Die oben genannten Parameter sind Parameter, die vom Kunden
ausgewählt werden, und die spezifischen Parameter sind abhängig
von der tatsächlichen Probe.
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Teileliste: (Name und Anzahl)
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Quantity
Menge

  A          B             C            D            E           F           G          H           I             J        
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  1          1              1           2            1           2           2         1             2            2   
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Karosserie Vorderachse Hinterachse Motoren Stoßstange vorne Vorderräder Hinterräder Windschutzscheibe Rückspiegel Vorderer Kotflügel

Mutter Sechskant-Schlüssel

Halterung Sitz Kleine
Radabdeckung

Lenkrad Fernbedienung Ladegerät Große
Unterlegscheiben

MutterRechte/linke
Lampenhalterung

Lampenhalterung  M4*10 M4*16 Hinterer
Kotflügel

Hintere
Stoßstange

   2                        1                     
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Schema der Installationsreihenfolge

7. Einbau des Lenkrads
Nehmen Sie die Lenkradschraube heraus und befestigen Sie sie in der
Position an der Karosserie.

6. Vorderrad und Radabdeckung montieren
Unterlegscheibe, Vorderrad und Unterlegscheibe werden in die Vordera
chse eingebaut und mit Schrauben befestigt, dann wird die kleine Rada
bdeckung montiert.

8. Einbau von Windschutzscheibe und Rückspiegel
Richten Sie die Windschutzscheibe und den Rückspiegel an der Karosseri
eposition aus und rasten Sie sie fest ein.

4. Einbau des Hinterrads
Trennen Sie zunächst den linken und rechten Motor vom Vorder- und 
Hinterrad. Setzen Sie den Motor, das Hinterrad und die Dichtung in 
die Hinterachse ein und befestigen Sie den Deckel mit Schrauben.

   

 

5. Montage des vorderen Kotflügels und der Halterung
Trennen Sie das linke und rechte Pedal, befestigen Sie die Halterung und
die Karosserie mit Schrauben. Montieren Sie den vorderen Kotflügel auf
die gleiche Weise.
  

1

1. Montage des hinteren Kotflügels und des hinteren Stoßfängers

2. Einbau der Vorderachse
Montieren Sie zuerst die Vorderachse wie in der ersten Abbildung Schritt 
für Schritt, drehen Sie sie dann um und führen Sie sie durch das Loch des 
Richtungshebels, befestigen Sie die Vorderachse mit 8 Stück M4*16 wie in 
der zweiten Abbildung. Zuletzt befestigen Sie den Richtungshebel mit einer 
Unterlegscheibe und einer kleinen Mutter wie im dritten Bild.
Schematische Darstellung der Fertigstellung der Eiseninstallation.

1

2

Schematische Darst
ellung der Fertigste
llung der Eiseninstallation.

1-1

3. Einbau des Hinterrads
Trennen Sie zunächst den linken und rechten Motor vom Vorder- und
Hinterrad. Setzen Sie den Motor, das Hinterrad und die Dichtung in die
Hinterachse ein und befestigen Sie den Deckel mit Schrauben.

Bringen Sie den hinteren Stoßfänger wie in Abbildung 1 gezeigt an der Haupt
karosserie an. Legen Sie beim Einrasten eine Hand gegen die Innenseite der
Karosserie, und rasten Sie den hinteren Stoßfänger mit der anderen Hand ein, 
wie in Abbildung 2 dargestellt. Montieren Sie beide Seiten des hinteren
Kotflügels und befestigen Sie ihn mit M4*10 Schrauben.

Hintere Stoßstange rastet in die Karosserie ein Der Einbau der Schnalle ist abgeschlossen
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11. Einbau des Sitzes
Verwenden Sie 2 Stück M4*16 Schrauben, um den Sitz zu befestigen.

12. Einbau des vorderen Stoßfängers
Setzen Sie den vorderen Stoßfänger an der richtigen Stelle des Fahrzeugs ein.

10. Anschluss der Verkabelung
Das Motorkabel unter dem Sitz anschließen
Öffnen Sie die vordere Motorhaube und schließen Sie die Batterieverkabelung an.

9. Lichthalterung montieren
Verbinden Sie zuerst die Lichtleitung zwischen den beiden Lampenhaltern
und setzen Sie dann die Lampenhalterung in den rechten/linken
Lampenhalter ein. Setzen Sie sie schließlich in das Fahrzeug ein.

Warnhinweise
Bitte lesen Sie diese Hinweise zur Sicherheit von Kindern sorgfältig durch.
Montage und Einstellung müssen von Erwachsenen vorgenommen werden, 
halten Sie Kinder fern.
Halten Sie Kinder unter 36 Monaten von kleinen Teilen fern.
Ein sicherer Gurt ist ein Muss, wenn Kinder spielen. Halten Sie sich nicht in der 
Nähe des Feuers auf.
Erwachsene müssen den Kindern das Spielen beibringen und dürfen sie niemals 
alleine spielen lassen.
Stehen Sie nicht auf und lassen Sie Kinder niemals alleine spielen.
Stehen Sie nicht auf und spielen Sie nicht, wenn Kinder auf das Pedal treten.
Der Akku darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden. Bitte laden Sie ihn vor 
dem Gebrauch auf.
Halten Sie Kinder von der Plastiktüte fern, sonst besteht Erstickungsgefahr.
Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller geliefert werden,
Das Ladegerät ist kein Spielzeug zum Spielen.
Die maximale Ladekapazität beträgt 50 kg. Nicht überladen.
Geeignetes Alter: 37-95 Monate.

 Benachrichtigung über die Aufladung
Bei der ersten Benutzung laden Sie bitte 8-12 Stunden, sonst wird der Akku beschädigt.
Stecken Sie das DC-Kabel des Ladegeräts zuerst in die Ladebuchse und dann in die
Steckdose. Das Auto kann während des Ladevorgangs nicht gespielt werden.
Jedes Mal, wenn es aufgeladen wird, nicht mehr als 20 Stunden aufladen.
Es ist normal, dass Ladegerät und Batterie warm (unter 60℃) während des Ladens.
Laden Sie nicht, wenn der Stecker nass ist, oder wird kurzgeschlossen auftreten.
Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Ladegerät, sonst werden Ladegerät 
und Akku beschädigt oder es kommt zu einem Kurzschluss.
Wenn Sie das Gerät lange Zeit nicht benutzen, laden Sie es bitte mindestens 1 Mal 
pro Monat auf.

Die Schritte zum Aufladen sind wie folgt:
Schritt 1: Die Ladeöffnung befindet sich unter dem Lenkrad.
Schritt 2: Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die Steckeröffnung.
Schritt 3: Schließen Sie das Ladegerät an die Steckdose an.

 

Warnung: Das Auto darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden. 
Das Auto ist während des Ladevorgangs unbrauchbar.

  Wartung und Instandhaltung
Prüfen Sie den Akku, das Ladegerät und andere Ersatzteile regelmäßig. Falls ein 
Problem auftritt, beheben Sie es bitte vor dem Spielen.
- Verwenden Sie Schmieröl zur Pflege der Eisenteile. Halten Sie das Auto von Feuer 
und Sonne fern. Parken Sie es auf einem ebenen Platz, nicht in der Kurve oder an einer Steigung.
- Parken Sie es drinnen und decken Sie es mit einem wasserdichten Tuch ab.
- Halten Sie das Auto fern von Feuer, wie Herd oder Heizung, oder Kunststoff kann 
schmelzen.
- Halten Sie es von brennbaren Gegenständen fern, sonst kann es zu einem Feuerunfall 
kommen.
- Laden Sie es nach dem Gebrauch auf und lassen Sie es nur von Erwachsenen aufladen. 
Wenn Sie es lange Zeit nicht benutzen, laden Sie es bitte 1 Mal pro Monat auf, um die
 Batterie zu erhalten.
- Reinigen Sie das Fahrzeug nur mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
chemischen Lösungsmittel, um Kunststoffteile abzuwischen. Waschen Sie es nicht mit 
Wasser und spielen Sie nicht bei Regen oder Schnee. Wasser kann den Motor, das 
elektrische System oder die Batterie beschädigen.
- Bitte schalten Sie das Gerät nach jedem Gebrauch aus.
- Verwenden Sie nur das vom Hersteller mitgelieferte Ladegerät.
- Laden Sie nicht die Struktur des Autos oder die elektrische Leitung. Prüfen Sie die Arbeit
 mit etwas Geschick oder unter Anleitung eines Fachmanns.

Spielen Sie nicht auf der Straße, dem Weg, dem Abhang oder im Graben.
Verändern Sie nicht die Schnur und bauen Sie keine elektrischen Geräte an das Auto an.
Spielen Sie das Auto im trockenen Bereich, nicht nass. Halten Sie sich von Feuer fern, 
da sonst die Leine beschädigt werden kann.
Nur ein oder zwei Fahrer auf einmal. Nicht überladen.
Die maximale Kapazität beträgt 50 kg.
Schalten Sie den Strom ab, wenn Sie ihn nicht benutzen. Wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Leitung.
Prüfen Sie die Batterie, das Ladegerät und andere Ersatzteile regelmäßig.
Falls ein Problem auftritt, beheben Sie es bitte vor dem Spielen.

Sicherheit
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The presence of this logo on the product means that the disposal
of the device is governed by directive 2012/19/EU dated July 
4,2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE). 
Any hazardous substance contained in electrical or electronic 
equipment can have a potential impact on the environment and 
health during its recycling. Consequently, at the end of the useful 
life of the device, it must not be disposed of with unsorted municipal 
waste. Your role as an end consumer is essential in terms of reuse, 
recycling and obtaining other types of value creation from this product. 
You have the choice of different collection and exchange systems 
organized by local authorities (recycling centers) and distributors. 
It is your duty to make use of these possibilitiess.

Das Vorhandensein dieses Zeichens auf dem Produkt bedeutet, 
dass die Entsorgung des Geräts durch die Richtlinie 2012/19/EU
vom 4. Juli 2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
unterliegt. Jeder gefährliche Stoff, der in Elektro- oder 
Elektronikgeräten enthalten ist, kann beim Recycling potenzielle 
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit haben. Daher 
darf das Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer nicht über den 
unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden. Ihre Rolle als 
Endverbraucher ist entscheidend für die Wiederverwendung, 
das Recycling und andere Arten der Wertschöpfung aus diesem 
Produkt. Sie haben die Wahl zwischen verschiedenen Sammel- 
und Austauschsystemen, die von lokalen Behörden 
(Recyclingzentren) und Händlern organisiert werden. Es ist Ihre 
Pflicht, von diesen Möglichkeiten Gebrauch zu nutzen.


